
 

Hallelu-Jah!!! 
God has helped the Akha 
team to submit the entire 
manuscript of the Akha NT 
with Psalms and Proverbs to 
Bibles International yester-
day! Thank you for your faithful prayers and support! 
During my recent trip to Thailand, the Akha translation 
team gathered together from four neighboring countries 
for two weeks. We had two goals in mind: one group 
met for the final reading through the New Testament. 
The other small group met to check miscellaneous tech-
nical issues on the Akha project. In the middle of our 
busy workshop, the Akha translation team convened to 
sign a publishing contract with BI. It was a tangible sign 
for us, guaranteeing that we would soon have the New 

Testament with Psalms and Prov-
erbs in the Akha language. For the 
past two months, the Akha trans-
lation team has worked diligently 
and submitted the manuscripts to 
BI! Praise the LORD!  

Please continue to pray with 
me that God would prepare 
the hearts of the Akha be-
lievers to receive their Bible 
and to grow in the know-
ledge of Christ. Thank you. 

Last March, when the Hakha Chin workshop was held 
in Yangon, the capital of Myanmar, the translators had 
to suffer from bedbugs and hot weather. One of the 
translators told me that if I would ever visit Hakha City, 
I would enjoy a cool air conditioning system and cleanli-
ness. God gave me a special opportunity to have the No-
vember workshop in Hakha City. I noticed that God has 
truly provided a nice cooling system for Hakha Chin 

people, because Hakha City is located on a high moun-
tain (6,128 ft; 1,867 m)! The primary goal of my visit was 
two-fold: training the trans-
lation team on site and hav-
ing a content checking 
workshop. After the train-
ing, the Read-and-Review 
committee was formed and 
began holding village 
workshops for proofreading 
the first draft. God also allowed me to have a great fel-
lowship with Hakha Chin believers. Especially, Hakha 
Chin sisters and I enjoyed our Bible studies as I led three 
sessions on (1) Assurance of Salvation, (2) Making Wise 
Choices and (3) Roles of Women. We also enjoyed cook-
ing together. The Hakha Chin ladies and I didn’t speak 
the same language but we understood each other and 
cooked tasty Korean-style meals. At the end of my ses-
sion, I challenged Hakha Chin sisters by handing in a 
Bible reading plan. I knew that they can’t complete it at 
this time as they have only the New Testament. Yet, I 
urged them to read through what they have now and to 
pray that God would help them to have the whole 
Hakha Chin Bible soon. Please pray with Hakha sisters.      

Prayer Requests: I would appreciate 
your prayers for the following:                   

1.       Workshops:   

2.        God’s help as 
the Hakha Chin 
Read-and-Review committee members try to meet to review 
the first draft once per week, following their recent training.  

3.        Hye Ree’s communication and public speaking skills to 
improve so that she can effectively conduct 
translation workshops and training seminars. 

Thanking God for your prayers and support, 
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Time to Publish!!! 

Hakha Chin  RRC 
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